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Pielikumā ir pievienots Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu 

novēršanu, kas konstatēti 2018. gada izvērtēšanā par to, kā Somija piemēro Šengenas acquis 

atgriešanas jomā; šo lēmumu Padome pieņēma sanāksmē, kas notika 2019. gada 8. jūlijā. 

Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris) 15. panta 3. punktu šis 

ieteikums tiks nosūtīts Eiropas Parlamentam un valstu parlamentiem. 
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Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta 

IETEIKUMU 

par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2018. gada izvērtēšanā par to, kā Somija piemēro 

Šengenas acquis atgriešanas jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris), ar ko izveido 

izvērtēšanas un uzraudzības mehānismu, lai pārbaudītu Šengenas acquis piemērošanu, un ar ko 

atceļ Izpildu komitejas lēmumu (1998. gada 16. septembris), ar ko izveido Šengenas izvērtēšanas un 

īstenošanas pastāvīgo komiteju 1, un jo īpaši tās 15. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Šā lēmuma, kurā izklāsta ieteikumu, mērķis ir ieteikt Somijai korektīvas darbības, lai 

novērstu trūkumus, kas konstatēti 2018. gadā veiktajā Šengenas izvērtēšanā atgriešanas 

jomā. Pēc izvērtēšanas pabeigšanas ar Komisijas Īstenošanas lēmumu C(2019) 100 tika 

pieņemts ziņojums par konstatējumiem un izvērtējumiem, kurā norādīta izvērtēšanas laikā 

konstatētā paraugprakse un trūkumi. 

(2) Ģimenēm un nepilngadīgajiem paredzēto telpu plānojumu Joutseno aizturēšanas centrā var 

uzskatīt par labu piemēru telpām, kurās tiek garantēta pietiekama privātās dzīves 

aizsardzība, vienlaikus ņemot vērā bērna intereses, un tādējādi tas būtu uzskatāms par labu 

praksi. 

                                                 
1 OV L 295, 6.11.2013., 27. lpp. 
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(3) Lai nodrošinātu atbilstību Šengenas acquis atgriešanas jomā, jo īpaši 

Direktīvā 2008/115/EK 1 noteiktajiem standartiem un procedūrām, prioritārā kārtā būtu 

jāīsteno 1. ieteikums. 

(4) Šis lēmums, kurā izklāsta ieteikumu, būtu jānosūta Eiropas Parlamentam un dalībvalstu 

parlamentiem. Trīs mēnešu laikā pēc lēmuma pieņemšanas izvērtētā dalībvalsts, ievērojot 

Regulas (ES) Nr. 1053/2013 16. panta 1. punktu, izstrādā rīcības plānu par to, kā novērst 

izvērtēšanas ziņojumā konstatētos trūkumus, un iesniedz to Komisijai un Padomei, 

AR ŠO IESAKA, 

ka Somijas Republikai būtu: 

1. jāgroza valsts tiesību akti attiecībā uz ieceļošanas aizliegumu ilgumu saskaņā ar 

Direktīvas 2008/115/EK noteikumiem; 

2. jānodrošina, ka prakse attiecībā uz ieceļošanas aizliegumu izdošanu gadījumos, kad 

labprātīgai izceļošanai noteiktajā laikposmā nav izpildīts pienākums atgriezties, atbilst valsts 

tiesību aktiem; 

3. jānodrošina, ka labprātīgai izceļošanai noteiktā laikposma ilgumā praksē tiek ņemti vērā katra 

konkrētā gadījuma konkrētie apstākļi un šis laikposms, ja nepieciešams, tiek atbilstoši 

pagarināts; 

4. jānodrošina, ka Helsinku aizturēšanas centrā (Metsälä) ģimenēm ar bērniem tiek nodrošināta 

uzturēšanās atsevišķās telpās, garantējot pietiekamu privātās dzīves aizsardzību, saskaņā ar 

Direktīvas 2008/115/EK 17. panta 2. punktu, vienlaikus pirmām kārtām ņemot vērā bērna 

intereses; 

                                                 
1 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2008/115/EK (2008. gada 16. decembris) par 

kopīgiem standartiem un procedūrām dalībvalstīs attiecībā uz to trešo valstu valstspiederīgo 

atgriešanu, kas dalībvalstī uzturas nelikumīgi, OV L 348, 24.12.2008., 98. lpp. 



 

 

11056/19   dkr/DKR/tsa 4 

 JAI.B  LV 
 

5. saskaņā ar Direktīvas 2008/115/EK 16. panta 1. punktu jānodrošina pietiekama īpašo 

aizturēšanas vietu kapacitāte, lai izvairītos no policijas aizturēšanas vietu regulāras 

izmantošanas; 

6. jānodrošina, ka ieviestā sistēma ātri var apstrādāt turpmākus patvēruma pieteikumus, kas 

iesniegti vienīgi ar mērķi aizkavēt atgriešanas procedūru vai traucēt tai; 

7. jāizveido atbalstītas brīvprātīgas atgriešanās un reintegrācijas programma, kas pieejama arī 

tiem trešo valstu valstspiederīgajiem, kuri nav pieprasījuši patvērumu; 

8. jānodrošina piespiedu atgriešanas pārraudzības mehānisma efektivitāte, regulāri un savlaicīgi 

iepriekš sniedzot Nediskriminācijas ombudam informāciju par visām piespiedu atgriešanas 

operācijām, un jānodrošina nepārtrauktība, paredzami un savlaicīgi piešķirot finansējumu. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 
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